
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 270 WINCHESTER BUSHING DIE
SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing Die
Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years
you have seen the introduction of many new sets like the National Match,
Master Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the
category and stated desires of the customer base. The latest, the Redding,
Type S Elite die set is also a direct result of customer feedback and is
available for 85 different cartridges. The Type S Elite set is comprised of a
Type S Bushing Full Die, A Type S Bushing Neck Die and the unparalleled
Redding Competition Seating Die. All Type-S dies use an interchangeable
bushing to control neck diameter and tension to an increment of 0.001”.
Bushings are available in hardened steel but also are available with a TIN
(Titanium Nitride) coating for even greater lubricity. This allows the
handloader complete control and precision when setting the appropriate neck
tension without fear of over working the brass in the case neck. These
bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced
degree of control but significant improvements to consistency and accuracy of
the final loaded rounds.

Attributes

Name: 270 WINCHESTER BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019182
Mfr. No.: 60135
Cartridge: 270 Winchester
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760601354

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 270 WINCHESTER
Einführung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für das TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 270 WINCHESTER. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Nachladen von Patronen zu helfen. Es ist wichtig, dass Sie die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig lesen und befolgen, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in einer gut beleuchteten und sauberen Umgebung verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Benutzung.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Sets korrekt montiert sind, bevor Sie mit dem Nachladen beginnen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien und Komponenten für das Nachladen.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Einstellen der Hülsen.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Raum, um die Exposition gegenüber Dämpfen und Chemikalien zu
minimieren.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten oder Werkzeugen, die im Set enthalten sein
könnten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Montage des Sets:1.

Überprüfen Sie alle Teile des Sets auf Vollständigkeit.
Befolgen Sie die Montageanweisungen in der Bedienungsanleitung, um sicherzustellen, dass alle
Teile korrekt verbunden sind.

Einstellung der Bushing:2.

Wählen Sie die geeignete BushingGröße für Ihre Patronen.
Stellen Sie die Bushing mit einem Drehmoment ein, das den empfohlenen Spezifikationen
entspricht.

Nachladen von Patronen:3.

Füllen Sie die Hülsen mit dem entsprechenden Pulver und setzen Sie die Geschosse gemäß den
Anweisungen ein.
Stellen Sie sicher, dass jede Patrone korrekt geladen und überprüft wird, bevor Sie sie verwenden.

Reinigung und Wartung:4.

Reinigen Sie das Set nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Überprüfen Sie alle Teile regelmäßig auf Abnutzung und ersetzen Sie beschädigte Teile sofort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile oder Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass keine schädlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten
Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie die oben genannten Richtlinien, um die Sicherheit während der Verwendung des TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 270 WINCHESTER zu gewährleisten. Ihre Sicherheit ist von größter Bedeutung, und
die Befolgung dieser Anweisungen wird dazu beitragen, ein sicheres und erfolgreiches Nachladeerlebnis zu
gewährleisten.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read and
follow all instructions carefully to avoid potential hazards and ensure compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read the product instructions before use.
Ensure that the workspace is clean, dry, and welllit.
Store the die set in a safe place, out of reach of children and pets.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using
the die set.
Be aware of potential hazards, including sharp edges and heavy components.
Follow local regulations for the safe handling and storage of reloading materials.

Specific Safety Precautions for Use

Handling Bushings:

Handle bushings with care to avoid injury from sharp edges.
Always ensure bushings are properly seated before use to prevent accidents.

Reloading Process:

Do not exceed recommended loads as specified in reloading manuals.
Always doublecheck powder measurements and bullet seating depths.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and safety.

Equipment Maintenance:

Regularly inspect the die set for wear or damage.
Clean the die set after each use to prevent corrosion and ensure proper function.
Replace any damaged components immediately.

Child Safety:

Keep the die set and all reloading components out of reach of children.
Educate older children about the dangers of reloading equipment if they are involved in the
process.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Select the appropriate bushing for your cartridge and insert it into the bushing die.



Bushing Full Sizing Die:2.

Insert the case into the die and raise the ram to size the case.
Lower the ram and remove the sized case. Inspect for proper sizing.

Bushing Neck Sizing Die:3.

Insert the case neck into the neck sizing die.
Raise the ram to size the neck, then lower the ram and remove the case.

Competition Seating Die:4.

Adjust the seating die to the desired bullet seating depth.
Insert the bullet into the case mouth and raise the ram to seat the bullet.
Lower the ram and remove the completed round.

Final Inspection:5.

Inspect each loaded round for proper seating and overall quality.
Store completed ammunition in a safe and secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged reloading components in accordance with local regulations.
Do not throw away components in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, please refer to the manufacturer’s
contact information provided on the packaging or visit their official website for additional resources.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el set de dies Redding Tipo S Elite Bushing para el cartucho 270 Winchester. Este producto
está diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Sin embargo, es
importante seguir ciertas directrices de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía
proporciona información clara y concisa sobre cómo utilizar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el set de dies.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, cuando trabajes con
productos de recarga.
Mantén el set de dies fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Informa a otros sobre los riesgos asociados con el uso de este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este set de dies está diseñado exclusivamente para la recarga de cartuchos 270
Winchester. No lo uses para otros calibres.
Inspección Regular: Revisa el estado de los dies y casquillos antes de cada uso. Busca signos de
desgaste o daño.
Control de Tensión: Ajusta la tensión del cuello con cuidado. Un ajuste incorrecto puede resultar en un
mal funcionamiento de la munición.
Lubricación: Usa lubricantes adecuados para evitar el atasco de las piezas móviles.
Almacenamiento: Guarda el set de dies en un lugar seco y seguro, preferiblemente en su estuche
original.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.1.
Montaje: Coloca el die de tamaño completo en la prensa y asegúralo firmemente.2.
Ajuste del Casquillo: Inserta el casquillo Tipo S en el die. Asegúrate de que esté bien ajustado.3.
Configuración: Ajusta la altura del die según las especificaciones del fabricante.4.

Uso

Recarga: Sigue las instrucciones del fabricante para la recarga de cartuchos. Asegúrate de usar pólvora1.
y proyectiles recomendados.
Verificación: Después de recargar, verifica cada cartucho para asegurarte de que esté correctamente2.
dimensionado y no presente defectos.
Pruebas: Realiza pruebas en un área segura y controlada para asegurarte de que la munición funcione3.
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los dies y casquillos que estén dañados o desgastados de acuerdo con las regulaciones locales
sobre desechos peligrosos.
No arrojes productos químicos o materiales peligrosos en la basura común. Consulta a las autoridades
locales para obtener información sobre la eliminación segura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de este producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y otros detalles relevantes.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de recarga segura y efectiva con
el set de dies Redding Tipo S Elite. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y a las
recomendaciones del fabricante.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Dés de
Dimensionnement à Manchon TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 270 WINCHESTER
Introduction
Merci d'avoir choisi le Jeu de Dés de Dimensionnement à Manchon TYPES ELITE de Redding. Ce produit est
conçu pour optimiser le rechargement de vos cartouches de calibre 270 Winchester. Pour assurer une utilisation
sécurisée et efficace, il est important de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du matériel pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les mises à jour et rappels de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de l'équipement :

Porte des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux lors de l'utilisation du matériel.
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures ou les irritations dues aux pièces
métalliques.

Manipulation des manchons :

Ne force pas l'insertion ou le retrait des manchons pour éviter d'endommager le matériel.
Assuretoi que le manchon est bien fixé avant de commencer le rechargement.

Environnement de travail :

Travaille dans un espace bien éclairé et dégagé pour éviter les accidents.
Évite de consommer de l'alcool ou d'autres substances qui pourraient affecter ta concentration
pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Vérifie que tous les composants du jeu de dés sont présents et en bon état.

Fixation du dés :2.

Installe le dés de dimensionnement à manchon complet Type S sur ton presse de rechargement en
suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assuretoi que le dés est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Installation des manchons :3.



Choisis le manchon approprié pour le calibre 270 Winchester.
Insère le manchon dans le dés et assuretoi qu'il est bien fixé.

Utilisation

Dimensionnement des douilles :1.

Place la douille vide dans le dés et actionne la presse pour dimensionner la douille.
Vérifie la dimension de la douille après le dimensionnement pour assurer la conformité.

Rechargement :2.

Suis les instructions de rechargement spécifiques à la cartouche 270 Winchester, en utilisant le
dés de mise en place de compétition Redding pour finaliser le processus.

Contrôle de qualité :3.

Effectue des contrôles réguliers sur les cartouches rechargées pour garantir leur sécurité et leur
performance.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des manchons et des pièces usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets
dangereux.
Ne jette pas les pièces dans la nature ou dans des lieux non autorisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour des conseils et des informations supplémentaires. Assuretoi de garder toutes les
informations de sécurité à portée de main pour une consultation rapide.

En suivant ces directives, tu peux utiliser le Jeu de Dés de Dimensionnement à Manchon TYPES ELITE en toute
sécurité et profiter d'un rechargement efficace de tes cartouches.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies TYPES
ELITE BUSHING DIE SET REDDING 270
WINCHESTER
Introduzione
Grazie per aver scelto il set di dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 270 WINCHESTER. Questo prodotto
è progettato per offrire prestazioni elevate e precisione nel dimensionamento delle cartucce. È importante
seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge e materiali volanti.
Mantieni il set di dies lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci i componenti
danneggiati immediatamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo i bushings raccomandati per il tuo set di dies per garantire un funzionamento corretto.
Non sovraccaricare il die durante il dimensionamento delle cartucce per evitare danni al materiale e al
die stesso.
Segui le istruzioni fornite per il montaggio e l'uso per evitare incidenti.
Non utilizzare il set di dies per scopi non previsti o in modi non raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Organizza tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.

Installazione del Set di Dies2.

Monta il die di dimensionamento completo con bushing Type S sulla pressa di ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia fissato saldamente.

Utilizzo del Set di Dies3.

Inserisci la cartuccia nel die e applica una pressione uniforme.
Controlla frequentemente il diametro del collo per garantire che non venga superata la tolleranza
di 0,001”.
Cambia il bushing se necessario per ottenere la tensione desiderata.

Manutenzione4.

Pulisci i dies dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e residui.
Conserva il set di dies in un luogo asciutto e protetto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non gettare i materiali di scarto nel normale spazzatura. Contatta il tuo comune per le procedure di
smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore per assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a utilizzare il set di dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING
270 WINCHESTER in modo sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il
nostro prodotto.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET for 270 Winchester! Dette diesettet er
designet for å gi presisjon og kontroll i ladeprosessen. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er kun ment for bruk av voksne med erfaring i håndlading av ammunisjon.
Sørg for at du alltid arbeider i et godt ventilert område.
Oppbevar diesettet utilgjengelig for barn og uerfarne personer.
Bruk alltid vernebriller og passende verneutstyr under lading.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til alvorlige skader eller ødeleggelser.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller alltid at alle verktøy og komponenter er i god stand før bruk.
Følg produsentens anbefalinger for innstilling av bushingdiameter for å unngå overarbeiding av messing.
Unngå å bruke diesettet med skadde eller deformerte hylser.
Vær oppmerksom på potensielle farer ved håndtering av krutt og ammunisjon. Oppbevar krutt i en sikker
beholder og følg lokale forskrifter.
Unngå å overbelaste hylser, da dette kan føre til uventede eksplosjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Før du begynner, les bruksanvisningen grundig.
Installer bushingdie i presseanordningen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Juster bushingdiameteren for å oppnå ønsket nakkespenning. Bruk utskiftbare bushings etter behov.
For å bruke bushing neck sizing die, plasser hylsen i die og press ned for å oppnå ønsket størrelse.
Når du bruker Competition Seating Die, sørg for at prosjektilet er korrekt plassert før du presser ned.
Rengjør diesettet regelmessig for å opprettholde ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metall og plastkomponenter.
Sørg for å kaste defekte eller ubrukte komponenter på en sikker måte.
Unngå å kaste krutt eller ammunisjon i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av TYPES ELITE BUSHING DIE SET, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktinformasjon tilgjengelig for raskere
assistanse.

Vi håper at du får glede av ditt nye diesett og at det bidrar til en trygg og presis ladeopplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Tulei Typ
S Elite Redding 270 Winchester
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu Tulei Typ S Elite Redding 270 Winchester. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych elementów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są czyste i w dobrym stanie.
Nie używaj zestawu w pobliżu źródeł ognia lub w miejscach o podwyższonej wilgotności.
Przestrzegaj zaleceń dotyczących napięcia szyjki, aby uniknąć nadmiernego obrabiania mosiądzu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:1.

Upewnij się, że masz odpowiednią powierzchnię roboczą.
Zorganizuj wszystkie narzędzia i materiały potrzebne do ładowania.

Instalacja tulei:2.

Zamontuj tuleję do pełnego rozmiaru Typ S w swoim urządzeniu do ładowania.
Upewnij się, że tuleja jest prawidłowo osadzona i zabezpieczona.

Użycie tulei do rozmiaru szyjki:3.

Wymień tuleję do pełnego rozmiaru na tuleję do rozmiaru szyjki, jeśli to konieczne.
Dostosuj napięcie szyjki zgodnie z instrukcjami producenta.

Ładowanie:4.

Załaduj mosiądz zgodnie z zalecanymi procedurami.
Kontroluj napięcie szyjki, aby uzyskać optymalne wyniki.

Czyszczenie i konserwacja:5.

Po zakończeniu pracy oczyść wszystkie elementy zestawu.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw Tulei Typ S Elite Redding powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj zestawu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.



Turvallisuusohjeet TYPES ELITE BUSHING DIE
SET:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPES ELITE BUSHING DIE SETin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa. Älä käytä vaurioitunutta
tuotetta.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä. Poista kaikki tarpeettomat esineet työskentelyalueelta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tätä tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja latausrajoja, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, sillä se voi johtaa vaurioihin tai onnettomuuksiin.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa voiteluainetta, jos sellaista vaaditaan.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu, jotta voit nähdä kaikki osat selkeästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna Type S Bushing Full Die ja Type S Bushing Neck Die oikein. Seuraa mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että Competition Seating Die on myös asennettu oikein.

Käyttö2.

Käynnistä laite ja varmista, että se toimii moitteettomasti.
Aseta patruuna dieen ja säädä bushingin halkaisija tarpeen mukaan.
Käytä diesettiä varovasti ja noudata kaikkia käyttöohjeita.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt osat ja pakkaukset ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet jätteiden hävittämiseen liittyen.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota lisätietoja ja tukea turvalliseen käyttöön.

Kiitos, että käytät TYPES ELITE BUSHING DIE SETiä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja



tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET REDDING 270 WINCHESTER BUSHING DIE
SET
Introduktion
Tack för att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET från Redding. Detta dieset är utformat för att förbättra
precision och kontroll vid handladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att arbetsområdet är rent och fritt från föremål som kan orsaka olyckor.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med
ammunition och verktyg.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar av diesetet är intakta och i gott skick innan användning.
Använd endast de rekommenderade bushings för att undvika skador på hylsor och verktyg.
Undvik att överbelasta brasset i hylsan genom att noggrant justera halsens spänning.
Se till att bushings är korrekt installerade och säkrade innan du börjar använda diesetet.
Håll händer och andra kroppsdela borta från rörliga delar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installera bushings:1.

Välj rätt bushing för den specifika hylsan.
Skruva fast bushingen i den Bushing Full Length Die eller Bushing Neck Die.
Kontrollera att bushingen sitter ordentligt och är korrekt justerad.

Användning av diesetet:2.

Placera hylsan i die och se till att den sitter ordentligt.
Justera den önskade halsdiametern genom att byta ut bushingen om nödvändigt.
Använd den Competition Seating Die för att säkert sätta in kulan i hylsan.

Efter användning:3.

Rengör diesetet noggrant för att avlägsna smuts och rester.
Förvara diesetet på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort alla oanvändbara delar och material på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du gör dig av med ammunition eller relaterade material.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor gällande säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkarens kundsupport. Se
tillverkarens officiella webbplats för mer information och resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPES
ELITE BUSHING DIE SET REDDING 270 WINCHESTER BUSHING DIE SET. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné používání sady TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 270 WINCHESTER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 270 WINCHESTER. Tento produkt
byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon, abyste mohli efektivně a bezpečně nabíjet náboje. Před použitím
této sady si prosím důkladně přečtěte následující pokyny a doporučení pro bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Používejte produkt pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny.
Udržujte pracovní prostor čistý a uspořádaný, aby se předešlo nehodám.
Zkontrolujte, zda je nástroj v dobrém stavu a neobsahuje žádné poškozené části.
Při práci s nástroji vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou bushingy správně namontovány a zda odpovídají
požadovanému průměru.
Při nastavování bushingů dbejte na to, aby nedošlo k přetížení mosazného pouzdra, což může způsobit
poškození.
Používejte pouze doporučené bushingy z kalené oceli nebo s TIN povlakem pro maximální kluznost.
Při manipulaci s náboji a komponenty dodržujte bezpečnostní standardy pro manipulaci s municí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace bushingů:1.

Ujistěte se, že máte správný bushing pro váš náboj.
Opatrně vložte bushing do příslušného die a zajistěte jej podle pokynů výrobce.

Použití sady:2.

Použijte Typ S Bushing Full Sizing Die pro plné velikostní zpracování nábojnic.
Použijte Typ S Bushing Neck Sizing Die pro úpravu krčku nábojnic.
Použijte Competition Seating Die pro přesné usazení střely do nábojnice.

Údržba:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte všechny nástroje a uložte je na suché místo.
Pravidelně kontrolujte bushingy na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a směrnice pro odpad.
Nástroje, které již nejsou použitelné, by měly být zlikvidovány v souladu s předpisy o nebezpečném
odpadu, pokud obsahují materiály, které mohou být škodlivé pro životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli otázky nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na
svého prodejce nebo výrobce. Všechny produkty by měly mít EU kontaktní místo pro dotazy týkající se
bezpečnosti.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné nabíjení!
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